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1. Złącza USB1 / USB2
2. Slot karty SIM (microSIM)
3. KEY 1 - STEROWANIE Z KIERONICY PRZYCISK 1
4. BACK - COFANIE
5. KEY 2 - STEROWANIE Z KIERONICY PRZYCISK 2
6. ZŁĄCZE ISO
7. AMP ( wzmacniacz - REM)
8. 1. 5.1 RR
 2. 2 WAY FR
 3. 3 WAY FR MID
9. 1. 5.1 RL
 2. 2 WAY FL
 3. 3 WAY FL MID
10. 1. 5.1 FL
 2. 2 WAY FL HIGH
 3. 3 WAY FL HIGH
11. 1. 5.1 CENT L
 2. 3 WAY FL LOW
12. 1. 5.1 FR
 2. 2 WAY FR HIGH
 3. 3 WAY FR HIGH
13. 1. 5.1 CENT R
 2. 3 WAY FR LOW
14. AUX R IN

15. AUX L IN
16. SUB R OUT
17. SUB L OUT
18. CCD - 12V
19. GND (GROUND) - MASA
20. FRONT CAMERA IN (AHD)
21. REAR CAMERA IN (AHD)
22. AUX VIDEO IN
23. TV VIDEO IN
24. TV L IN
25. TV LR IN
26. POWER 12V - ZASILANIE
27. RX - Can
28. 
29. TX - Can 
30. GND (GROUND) - MASA
31. TPMS-RXD
32. TPMT-TXD
33. GND (GROUND) - MASA
34. BRAKE (HAMULEC)
35. MIC - MIKROFON
36. Złącze USB3
37. Antena GPS
38. Antena GSM
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Schemat podłączenia EPCR13



1. Złącza USB1 / USB2
2. Slot karty SIM (microSIM)
3. KEY 1 - STEROWANIE Z KIERONICY PRZYCISK 1
4. BACK - COFANIE
5. KEY 2 - STEROWANIE Z KIERONICY PRZYCISK 2
6. ZŁĄCZE ISO
7. AMP ( wzmacniacz - REM)
8. 1. 5.1 RR
 2. 2 WAY FR
 3. 3 WAY FR MID
9. 1. 5.1 RL
 2. 2 WAY FL
 3. 3 WAY FL MID
10. 1. 5.1 FL
 2. 2 WAY FL HIGH
 3. 3 WAY FL HIGH
11. 1. 5.1 CENT L
 2. 3 WAY FL LOW
12. 1. 5.1 FR
 2. 2 WAY FR HIGH
 3. 3 WAY FR HIGH
13. 1. 5.1 CENT R
 2. 3 WAY FR LOW
14. AUX R IN

15. AUX L IN
16. SUB R OUT
17. SUB L OUT
18. CCD - 12V
19. GND (GROUND) - MASA
20. FRONT CAMERA IN (AHD)
21. REAR CAMERA IN (AHD)
22. AUX VIDEO IN
23. TV VIDEO IN
24. TV L IN
25. TV LR IN
26. POWER 12V - ZASILANIE
27. RX - Can
28. 
29. TX - Can 
30. GND (GROUND) - MASA
31. TPMS-RXD
32. TPMT-TXD
33. GND (GROUND) - MASA
34. BRAKE (HAMULEC)
35. MIC - MIKROFON
36. Złącze USB3
37. Antena GPS
38. Antena GSM
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Deutsch – EinParts EPCR13 Autoradio – Kurzanleitung

1. Installation

 Das Radio verfügt über einen standardmäßigen Stroman-
schluss. Den Anschlussplan finden Sie zu Beginn der Anleitung. 
Aufgrund unterschiedlicher Fahrzeugelektrik empfehlen wir die 
Installation durch Fachpersonal.

2. Ein- und Ausschalten

 Drücken Sie die „ON/OFF”-Taste, um das Radio bei eingeschal-
teter Zündung einzuschalten. Zum Ausschalten halten Sie die 
Taste etwa 2 Sekunden lang gedrückt.

3. Hauptmenü

 Nach dem Einschalten startet das Radio im zuletzt verwende-
ten Modus (z. B. FM, Bluetooth, USB, AV-IN). Auf dem Touch-
screen erscheinen Symbole für den Schnellzugriff auf Funktio-
nen. Tippen Sie auf ein Symbol oder wischen Sie, um weitere 
Optionen zu sehen.

4. Hauptfunktionen

Hauptmenü: Zugriff auf den Startbildschirm.
Seitliche Tasten: Steuerung von Grundfunktionen wie Ein/Aus, 
Titel-/Senderwechsel und Reset.
USB-Anschluss: Anschluss eines USB-Sticks mit Musik.

Speicherkartensteckplatz: Unterstützt microSD-Karten.
AUX-Eingang: Anschluss externer Audioquellen.
Reset: Wiederherstellung der Werkseinstellungen.
Integriertes Mikrofon & IR-Empfänger: Für Freisprechanrufe und 
Fernbedienung.
Touchscreen: Navigation zwischen Modi (Bluetooth, USB, FM 
usw.)

5. Sicherheitshinweise

Stellen Sie sicher, dass die Verkabelung gemäß dem Schaltplan 
erfolgt, um Schäden zu vermeiden.
Die Installation sollte von Fachpersonal durchgeführt werden.
Schützen Sie das Gerät vor Stößen und Feuchtigkeit.
Isolieren und sichern Sie alle Kabel ordnungsgemäß.
Das Radio arbeitet mit einem 12V-System und negativer Masse; 
überprüfen Sie die Kompatibilität Ihres Fahrzeugs.
Falsche Lautsprecheranschlüsse können den Verstärker oder die 
Lautsprecher beschädigen.
Halten Sie das Radio von starken elektromagnetischen Quellen 
fern.



ENTSORGUNG: 1. Detaillierte Informationen zum Recycling 
des Produkts erhalten Sie beim Stadt- oder Gemeindeamt, der 
kommunalen Abfallentsorgungsstelle oder beim Händler. 2. Es 
ist verboten, das gebrauchte Produkt zusammen mit anderem 
Abfall zu entsorgen. 3. Das gebrauchte Produkt kann aufgrund 
der verwendeten Materialien potenziell schädliche Auswirkun-
gen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben. 
4. Das gebrauchte Produkt kann beim Händler zurückgegeben 
oder direkt an eine Entsorgungsstelle übergeben werden. 5. 
Der Importeur informiert, dass Haushalte eine wesentliche Rolle 
bei der Wiederverwendung und dem Recycling gebrauchter 
Geräte spielen. • Überprüfen Sie vor der Installation die Einhal-
tung der Verkehrsregeln in Ihrem Land.
Bevollmächtigter Vertreter des Herstellers
Einparts Europe Sp. z o.o.,
ul. Wierzbowa 1, 62-100 Wągrowiec
Polen, Made in PRC; info@einparts.eu

DE



English – EinParts EPCR13 Car Radio – Quick Start Guide

1. Installation

 The radio comes with a standard power harness. Refer to the 
wiring diagram at the beginning of the manual. Due to varia-
tions in vehicle electrical systems, professional installation is 
recommended.

2. Powering On/Off

 Press the „ON/OFF” button to turn on the radio when the 
ignition is active. To turn it off, press and hold the same button 
for about 2 seconds.

3. Main Interface

 Upon startup, the radio resumes the last used mode (e.g., FM, 
Bluetooth, USB, AV-IN). The touchscreen displays icons for quick 
access to functions. Tap an icon or swipe to navigate through 
options.

4. Key Features

Main Menu: Access the primary screen.
Side Panel Buttons: Control basic functions like power, track/
station change, and reset.
USB Port: Connect a USB drive with music.

Memory Card Slot: Supports microSD cards.
AUX Input: Connect external audio sources.
Reset: Restore factory settings.
Built-in Microphone & IR Receiver: For hands-free calls and 
remote control.
Touchscreen Interface: Navigate between modes (Bluetooth, 
USB, FM, etc.).

5. Safety Precautions

Ensure correct wiring as per the diagram to prevent damage.
Professional installation is advised.
Protect the device from impacts and moisture.
Properly insulate and secure all cables.
The radio operates on a 12V system with negative ground; veri-
fy your vehicle’s compatibility.
Incorrect speaker connections can damage the amplifier or 
speakers.
Keep the radio away from strong electromagnetic sources.



DISPOSAL: 1. Detailed information on product recycling can be 
obtained from the City or Municipal Office, the municipal waste 
disposal facility, or the retailer. 2. It is prohibited to dispose of 
the used product together with other waste. 3. The used pro-
duct may generate potentially harmful effects on the environ-
ment and human health due to the substances used in its ma-
nufacture. 4. The used product can be returned to the retailer or 
handed over directly to an entity dealing with waste disposal. 
5. The importer informs that households play a significant role 
in contributing to the reuse and recycling of used equipment. • 
Before installation, check compliance with traffic regulations in 
your country.
Authorized representative of the manufacturer
Einparts Europe Sp. z o.o.,
ul. Wierzbowa 1, 62-100 Wągrowiec
Poland, Made in PRC; info@einparts.eu
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Radio samochodowe EinParts EPCR13 – instrukcja obsługi

1. Montaż urządzenia

Radio wyposażone jest w standardową wiązkę zasilającą. 
Schemat podłączenia znajduje się na początku instrukcji. Ze 
względu na różnice w instalacjach elektrycznych w pojazdach, 
zalecamy montaż przez wykwalifikowanego instalatora.

2. Włączanie i wyłączanie

Aby uruchomić radio, naciśnij przycisk „ON/OFF” – urządzenie 
włączy się przy aktywnym zapłonie. Aby je wyłączyć, przytrzy-
maj ten sam przycisk przez około 2 sekundy.

3. Ekran główny

Po włączeniu radio uruchamia ostatnio używany tryb (np. radio 
FM, Bluetooth, USB, AV-IN). Na ekranie wyświetlają się ikony 
szybkiego dostępu do funkcji – dotknij odpowiednią ikonę lub 
przesuń palcem w bok, aby odkryć kolejne opcje.

4. Najważniejsze funkcje

Menu główne – szybki powrót do głównego ekranu.
Przyciski na panelu bocznym – obsługa podstawowych funkcji: 
włączanie/wyłączanie, zmiana utworu/stacji, reset.
Port USB – do podłączenia pendrive’a z muzyką.

Gniazdo kart pamięci – obsługuje microSD.
Wejście AUX – umożliwia podłączenie zewnętrznego źródła 
dźwięku.
Reset – przywraca ustawienia fabryczne.
Wbudowany mikrofon i odbiornik IR – do sterowania pilotem i 
rozmów w trybie głośnomówiącym.
Interfejs dotykowy – służy do obsługi radia oraz przełączania 
pomiędzy trybami (Bluetooth, USB, FM itd.).

5. Zalecenia bezpieczeństwa

Upewnij się, że urządzenie jest podłączone zgodnie ze schema-
tem – błędne podłączenie grozi uszkodzeniem.
Montaż powinien przeprowadzić fachowiec.
Chroń urządzenie przed uderzeniami i wilgocią.
Zadbaj o izolację i prawidłowe umocowanie przewodów.
Radio działa w instalacjach 12V z ujemną masą – upewnij się, że 
Twój pojazd spełnia ten warunek.
Nieprawidłowe podłączenie głośników może spowodować 
uszkodzenie wzmacniacza lub samych głośników.
Trzymaj radio z dala od źródeł silnych zakłóceń elektromagne-
tycznych.



UTYLIZACJA: 1. Szczegółowe informacje na temat recyklingu 
produktu można uzyskać w Urzędzie Miasta lub gminy, w 
zakładzie utylizacji odpadów komunalnych lub u sprzedawcy. 2. 
Zakazuje się umieszczania zużytego produktu łącznie z innymi 
odpadami. 3. Zużyty produkt może generować potencjalnie 
szkodliwe skutki dla środowiska i zdrowia ludzi wynikające z 
substancji użytych do jego wytworzenia. 4. Zużyty produkt 
można zwrócić u sprzedawcy lub przekazać bezpośrednio 
podmiotowi zajmującemu się utylizacją zużytego sprzętu. 5. Im-
porter informuje, że gospodarstwa domowe spełniają znaczącą 
rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym 
recyklingu, zużytego sprzętu.  • Przed instalacją sprawdź zgod-
ność z przepisami ruchu drogowego w twoim kraju.
Upoważniony przedstawiciel producenta
Einparts Europe Sp. z o.o., 
ul. Wierzbowa 1, 62-100 Wągrowiec
Polska, Made in PRC; info@einparts.eu
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Čeština – Rychlý návod k použití autorádia EinParts EPCR13

1. Instalace zařízení

 Rádio je vybaveno standardním napájecím svazkem. Schéma 
zapojení najdete na začátku návodu. Vzhledem k rozdílům v 
elektroinstalaci vozidel doporučujeme montáž odborníkem.

2. Zapnutí a vypnutí

 Stiskněte tlačítko „ON/OFF“ při zapnutém zapalování. Pro vyp-
nutí zařízení podržte stejné tlačítko přibližně 2 sekundy.

3. Hlavní obrazovka

 Po zapnutí se spustí poslední použitý režim (např. FM rádio, 
Bluetooth, USB, AV-IN). Na dotykové obrazovce se zobrazí ikony 
funkcí – klepněte nebo přejeďte prstem pro další možnosti.

4. Hlavní funkce

Hlavní menu – návrat na úvodní obrazovku.
Boční tlačítka – základní ovládání (zapnutí, změna skladby/sta-
nice, reset).
USB port – připojení USB disku s hudbou.
Slot na paměťové karty – podpora microSD.
AUX vstup – připojení externích zařízení.
Reset – obnovení továrního nastavení.

Vestavěný mikrofon a IR přijímač – pro hovory a dálkové 
ovládání.
Dotykové ovládání – přepínání režimů (Bluetooth, USB, FM atd.).

5. Bezpečnostní upozornění

Zapojení musí odpovídat schématu – jinak hrozí poškození.
Doporučujeme odbornou instalaci.
Chraňte zařízení před nárazy a vlhkostí.
Izolujte a zajistěte veškeré kabely.
Rádio funguje v systému 12V s negativním pólem – zkontrolujte 
kompatibilitu.
Nesprávné zapojení reproduktorů může poškodit zesilovač.
Vyvarujte se umístění v blízkosti silných elektromagnetických 
zdrojů.



LIKVIDACE: 1. Podrobné informace o recyklaci produktu lze zís-
kat na městském nebo obecním úřadě, v zařízení pro likvidaci 
komunálního odpadu nebo u prodejce. 2. Je zakázáno likvido-
vat použitý výrobek spolu s jiným odpadem. 3. Použitý výrobek 
může kvůli použitým látkám představovat potenciální nebez-
pečí pro životní prostředí a lidské zdraví. 4. Použitý výrobek 
lze vrátit prodejci nebo předat přímo subjektu zabývajícímu 
se likvidací odpadu. 5. Dovozce informuje, že domácnosti hrají 
významnou roli při opětovném použití a recyklaci použitého 
zařízení. • Před instalací zkontrolujte soulad s dopravními před-
pisy ve vaší zemi.
Oprávněný zástupce výrobce
Einparts Europe Sp. z o.o.,
ul. Wierzbowa 1, 62-100 Wągrowiec
Polsko, Made in PRC; info@einparts.eu
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Slovenčina – Rýchly návod na použitie autorádia EinParts 
EPCR13

1. Inštalácia zariadenia

 Rádio je vybavené štandardným napájacím zväzkom. Schému 
zapojenia nájdeš na začiatku návodu. Vzhľadom na rozdiely v 
elektroinštaláciách odporúčame montáž odborníkom.

2. Zapnutie a vypnutie

 Stlač tlačidlo „ON/OFF“, keď je zapnuté zapaľovanie. Na vypnu-
tie podrž to isté tlačidlo približne 2 sekundy.

3. Hlavná obrazovka

 Po zapnutí sa automaticky spustí posledný použitý režim (napr. 
FM rádio, Bluetooth, USB, AV-IN). Na obrazovke sa zobrazia iko-
ny funkcií – klepni alebo potiahni prstom pre ďalšie možnosti.

4. Hlavné funkcie

Hlavné menu – návrat na úvodnú obrazovku.
Bočné tlačidlá – základné ovládanie: zapnutie, prepínanie skla-
dieb/staníc, reset.
USB port – pripojenie USB kľúča s hudbou.
Slot na pamäťové karty – podpora microSD.
AUX vstup – pripojenie externých zariadení.

Reset – obnovenie výrobných nastavení.
Zabudovaný mikrofón a IR prijímač – na hovory a ovládanie 
diaľkovým ovládačom.
Dotykové rozhranie – prepínanie medzi režimami (Bluetooth, 
USB, FM a pod.).

5. Bezpečnostné odporúčania

Zapojenie musí byť správne podľa schémy – inak hrozí poško-
denie.
Montáž by mal vykonať odborník.
Chráň zariadenie pred nárazmi a vlhkosťou.
Správne zaizoluj a upevni všetky káble.
Rádio funguje v 12V systéme s mínusom na kostre – over kom-
patibilitu.
Nesprávne zapojenie reproduktorov môže poškodiť zosilňovač.
Uchovávaj mimo silných elektromagnetických polí.



LIKVIDÁCIA: 1. Podrobné informácie o recyklácii produktu je 
možné získať na mestskom alebo obecnom úrade, v zariadení 
na likvidáciu komunálneho odpadu alebo u predajcu. 2. Je 
zakázané likvidovať použitý výrobok spolu s iným odpadom. 
3. Použitý výrobok môže kvôli použitým látkam predstavovať 
potenciálne nebezpečenstvo pre životné prostredie a ľudské 
zdravie. 4. Použitý výrobok je možné vrátiť predajcovi alebo 
odovzdať priamo subjektu zaoberajúcemu sa likvidáciou odpa-
du. 5. Dovozca informuje, že domácnosti zohrávajú významnú 
úlohu pri opätovnom použití a recyklácii použitého zariadenia. 
• Pred inštaláciou skontrolujte súlad s dopravnými predpismi vo 
vašej krajine.
Autorizovaný zástupca výrobcu
Einparts Europe Sp. z o.o.,
ul. Wierzbowa 1, 62-100 Wągrowiec
Poľsko, Made in PRC; info@einparts.eu

SL



Español – Guía rápida del autoradio EinParts EPCR13

1. Instalación del dispositivo

 El equipo incluye un mazo de cables estándar. El esquema de 
conexión se encuentra al inicio del manual. Por las diferencias 
en sistemas eléctricos, se recomienda instalación profesional.

2. Encendido y apagado

 Pulsa el botón „ON/OFF” con el encendido del vehículo acti-
vo. Para apagarlo, mantén pulsado el mismo botón durante 2 
segundos.

3. Pantalla principal

 El equipo se inicia en el último modo usado (radio FM, Blueto-
oth, USB, AV-IN). La pantalla táctil muestra iconos para acceder 
a funciones. Toca o desliza para explorar más opciones.

4. Funciones principales

Menú principal – regreso a la pantalla de inicio.
Botones laterales – control básico: encendido, cambio de pista/
estación, reinicio.
Puerto USB – para conectar memoria USB.
Ranura para tarjeta – compatible con microSD.
Entrada AUX – para dispositivos de audio externos.

Reset – restablece configuración de fábrica.
Micrófono y receptor IR – para llamadas y mando a distancia.
Interfaz táctil – navegación entre modos (Bluetooth, USB, FM, 
etc.).

5. Precauciones de seguridad

Conecta el dispositivo según el esquema para evitar daños.
Se recomienda instalación profesional.
Protege el equipo contra golpes y humedad.
Asegura e aísla correctamente los cables.
Compatible solo con vehículos de 12V con masa negativa.
Una conexión errónea de altavoces puede dañar el amplifica-
dor.
Mantén alejado de fuentes de interferencias electromagnéticas.



ELIMINACIÓN: 1. Se puede obtener información detallada sobre 
el reciclaje del producto en el Ayuntamiento, en la planta de 
eliminación de residuos municipales o en el minorista. 2. Está 
prohibido desechar el producto usado junto con otros residuos. 
3. El producto usado puede generar efectos potencialmente 
perjudiciales para el medio ambiente y la salud humana debido 
a las sustancias utilizadas en su fabricación. 4. El producto 
usado puede devolverse al minorista o entregarse directamente 
a una entidad que se encargue de su eliminación. 5. El importa-
dor informa que los hogares desempeñan un papel importante 
en la reutilización y el reciclaje de equipos usados. • Antes de 
la instalación, verifique el cumplimiento de las normativas de 
tráfico en su país.
Representante autorizado del fabricante
Einparts Europe Sp. z o.o.,
ul. Wierzbowa 1, 62-100 Wągrowiec
Polonia, Made in PRC; info@einparts.eu

ES



Italiano – Guida rapida autoradio EinParts EPCR13

1. Installazione

 La radio include un cablaggio standard. Lo schema di collega-
mento si trova all’inizio del manuale. Si consiglia l’installazione 
da parte di un tecnico qualificato.

2. Accensione e spegnimento

 Premere il pulsante „ON/OFF” con accensione del veicolo attiva. 
Per spegnere, tenere premuto il tasto per 2 secondi.

3. Schermata principale

 All’accensione, si avvia l’ultimo modo utilizzato (FM, Bluetooth, 
USB, AV-IN). Tocca le icone sullo schermo o scorri per accedere 
alle funzioni.

4. Funzioni principali

Menu principale – ritorno alla schermata iniziale.
Pulsanti laterali – funzioni base: accensione, cambio traccia/
stazione, reset.
Porta USB – per chiavette USB con musica.
Slot scheda – compatibile con microSD.
Ingresso AUX – per sorgenti audio esterne.
Reset – ripristina le impostazioni di fabbrica.

Microfono e ricevitore IR – per telefonate e telecomando.
Touchscreen – per passare tra le modalità (Bluetooth, USB, FM 
ecc.).

5. Avvertenze di sicurezza

Seguire lo schema di collegamento per evitare danni.
L’installazione deve essere fatta da un professionista.
Proteggi l’apparecchio da urti e umidità.
Isola e fissa bene tutti i cavi.
Compatibile con impianti a 12V con massa negativa.
Connessioni errate degli altoparlanti possono danneggiare 
l’amplificatore.
Evitare fonti di interferenze elettromagnetiche.



SMALTIMENTO: 1. Informazioni dettagliate sul riciclo del prodot-
to possono essere ottenute presso l’Ufficio Comunale, l’impian-
to di smaltimento dei rifiuti urbani o il rivenditore. 2. È vietato 
smaltire il prodotto usato insieme ad altri rifiuti. 3. Il prodotto 
usato può avere effetti potenzialmente dannosi per l’ambiente 
e la salute umana a causa delle sostanze utilizzate nella sua 
produzione. 4. Il prodotto usato può essere restituito al rivendi-
tore o consegnato direttamente a un ente che si occupa dello 
smaltimento dei rifiuti. 5. L’importatore informa che le famiglie 
svolgono un ruolo significativo nel riutilizzo e nel riciclo delle 
apparecchiature usate. • Prima dell’installazione, verificare la 
conformità alle normative stradali del proprio paese.
Rappresentante autorizzato del produttore
Einparts Europe Sp. z o.o.,
ul. Wierzbowa 1, 62-100 Wągrowiec
Polonia, Made in PRC; info@einparts.eu
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Română – Ghid rapid autoradio EinParts EPCR13

1. Instalare

 Radioul este dotat cu un cablu de alimentare standard. Schema 
de conectare se află la începutul manualului. Se recomandă 
instalarea de către un specialist.

2. Pornire/Oprire

 Apasă butonul „ON/OFF” cu contactul activ. Pentru oprire, ține 
apăsat același buton timp de aproximativ 2 secunde.

3. Ecran principal

 Dispozitivul pornește în ultimul mod utilizat (FM, Bluetooth, 
USB, AV-IN). Pe ecran apar pictograme pentru acces rapid – atin-
ge sau glisează pentru a vedea opțiuni suplimentare.

4. Funcții principale

Meniu principal – întoarcere la ecranul de start.
Butoane laterale – funcții de bază: pornire, schimbare melodie/
post, reset.
Port USB – conectare stick USB cu muzică.
Slot card – suportă microSD.
Intrare AUX – pentru surse audio externe.
Reset – revine la setările din fabrică.

Microfon și receptor IR integrate – pentru apeluri și telecoman-
dă.
Ecran tactil – comutare între moduri (Bluetooth, USB, FM etc.).

5. Precauții

Urmează schema de conectare pentru a evita deteriorarea.
Recomandăm instalarea profesională.
Protejează dispozitivul de șocuri și umezeală.
Izolează și fixează corect toate cablurile.
Funcționează pe sistem 12V cu masă negativă.
Conectarea incorectă a difuzoarelor poate cauza daune.
Evită sursele de interferențe electromagnetice puternice.



ELIMINAREA: 1. Informații detaliate despre reciclarea produsului 
pot fi obținute de la biroul local al orașului, de la instalația de 
eliminare a deșeurilor sau de la distribuitorul cu amănuntul. 
2. Este interzisă aruncarea produsului folosit împreună cu 
alte deșeuri. 3. Produsul utilizat poate avea efecte potențial 
dăunătoare asupra mediului și sănătății umane datorită sub-
stanțelor utilizate în producerea sa. 4. Produsul folosit poate fi 
returnat comerciantului cu amănuntul sau livrat direct la o orga-
nizație de eliminare a deșeurilor. 5. Importatorul informează că 
gospodăriile joacă un rol important în reutilizarea și reciclarea 
echipamentelor uzate. • Înainte de instalare, verificaţi conformi-
tatea cu reglementările rutiere din ţara dumneavoastră.
Reprezentant autorizat al producătorului
Einparts Europe Sp. z o.o.,
ul. Wierzbowa 1, 62-100 Wągrowiec
Polonia, Fabricat în RPC; info@einparts.eu
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1. Installation

 L’autoradio est fourni avec un faisceau d’alimentation standard. 
Le schéma de connexion est au début du manuel. L’installation 
par un professionnel est recommandée.

2. Allumage/Extinction

 Appuyez sur le bouton « ON/OFF » avec le contact actif. Pour 
éteindre l’appareil, maintenez le bouton appuyé pendant 
environ 2 secondes.

3. Écran principal

 L’appareil démarre dans le dernier mode utilisé (FM, Bluetooth, 
USB, AV-IN). Des icônes s’affichent à l’écran – touchez-les ou 
faites glisser pour plus d’options.

4. Fonctions principales

Menu principal – retour à l’écran d’accueil.
Boutons latéraux – contrôle des fonctions de base : mise sous 
tension, changement de piste/station, reset.
Port USB – connexion d’une clé USB avec musique.
Emplacement carte – compatible microSD.
Entrée AUX – pour source audio externe.

Réinitialisation – restauration des paramètres d’usine.
Micro et récepteur IR intégrés – appels mains libres et télécom-
mande.
Interface tactile – changement entre modes (Bluetooth, USB, 
FM, etc.).

5. Précautions

Suivez le schéma de câblage pour éviter les dommages.
Installation recommandée par un professionnel.
Protégez l’appareil contre les chocs et l’humidité.
Isolez et fixez correctement les câbles.
Fonctionne sur système 12V à masse négative.
Mauvaise connexion des haut-parleurs = risque pour l’ampli.
Évitez les sources d’interférences électromagnétiques fortes.



ÉLIMINATION : 1. Des informations détaillées sur le recyclage du 
produit peuvent être obtenues auprès de la mairie, du centre 
de traitement des déchets municipaux ou du revendeur. 2. Il 
est interdit de jeter le produit usagé avec d’autres déchets. 3. Le 
produit usagé peut avoir des effets potentiellement nocifs sur 
l’environnement et la santé humaine en raison des substances 
utilisées dans sa fabrication. 4. Le produit usagé peut être reto-
urné au revendeur ou remis directement à une entité spécia-
lisée dans l’élimination des déchets. 5. L’importateur informe 
que les ménages jouent un rôle important dans la réutilisation 
et le recyclage des équipements usagés. • Avant l’installation, 
vérifiez la conformité aux réglementations routières de votre 
pays.  
Représentant autorisé du fabricant  
Einparts Europe Sp. z o.o.,  
ul. Wierzbowa 1, 62-100 Wągrowiec  
Pologne, Made in PRC ; info@einparts.eu  
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